Letterhead	Comment by Bryan Gregory: Please use appropriate letterhead

Date	Comment by Bryan Gregory: Red text indicates a change is likely needed, but any text can be changed to meet the requirements of the project.

Mr. Bryan Gregory
Missouri Department of Transportation
Aviation Section-MO
P.O. Box 270
Jefferson City, MO 65102

RE: 	________ Airport	Comment by Bryan Gregory: Airport name
	Project #	Comment by Bryan Gregory: MoDOT assigned project number
	Project Description	Comment by Bryan Gregory: Project description should typically match the application and TA letter unless scope changes have been authorized by MoDOT.
Environmental Clearance

Dear Mr. Gregory:

The scope of the ________________ project at __________Airport is as follows:	Comment by Bryan Gregory: Project description	Comment by Bryan Gregory: Airport name

1. Scope item 1	Comment by Bryan Gregory: Include all work. Do not forget about land or easement acquisitions if applicable
2. Scope item 2

This project qualifies for categorical exclusion from the NEPA process based on FAA Order 1050.1F, paragraph
____. I have evaluated this project for extraordinary circumstances, including those items listed on the checklist in FAA Standard Operating Procedure 5.00, Appendix A. Since this project is to replace existing pavement in place, no impacts are expected. Please use this information as you consider a categorical exclusion for this project.	Comment by Bryan Gregory: Include paragraph reference from FAA Order 1050.1F	Comment by Bryan Gregory: Summarize why an un-documented CATEX is appropriate
[bookmark: _GoBack]If you have any questions, please call me at ___________.	Comment by Bryan Gregory: Preparer’s phone number

Sincerely,



Consultant or Sponsor	Comment by Bryan Gregory: Can be submitted by consultant or sponsor

cc: Sponsor or Consultant	Comment by Bryan Gregory: Copy as appropriate

Enclosures:	Comment by Bryan Gregory: Include a marked-up ALD or aerial photo showing the project impacts if not able to adequately describe in words above.

